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НАРРАТИВНЫЕ МУЛЬТИМОДАЛЬНЫЕ ТЕКСТЫ 
В ЦИФРОВЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ РЕСУРСАХ 
ДЛЯ ИЗУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ: 
цели и принципы использования

   ▄ Т. Тапилин

Аннотация. Активные процессы цифровизации в сфере образования привели к по-
явлению многочисленных цифровых образовательных ресурсов, в которых текст 
сохраняет позицию основной единицы обучения. Известно, что при обучении ино-
странному языку широко распространено использование нарративных учебных 
текстов. В то же время в цифровой среде доминирующей формой представления 
и передачи информации является мультимодальный текст. Как следствие, под влия-
нием цифровой среды в некоторых цифровых образовательных ресурсах для обуче-
ния иностранному языку применяются нарративные тексты, являющиеся также 
мультимодальными. Целью нашего исследования является обзор таких ресурсов 
и выявление принципов использования нарративных мультимодальных текстов в их 
составе. В данной работе проанализированы ресурсы для изучения русского, англий-
ского, немецкого, испанского, японского, корейского, китайского как иностранных 
языков. В ходе исследования мы пришли к выводу, что при применении нарративных 
мультимодальных текстов в рассмотренных ресурсах определяющим фактором 
является цель использования данных текстов. При этом вне зависимости от цели 
принципы использования данных текстов коррелируют с дидактическими принципа-
ми обучения иностранному языку и, что интересно, с принципами разработки гейм-
дизайна (в частности, образовательного).
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NARRATIVE MULTIMODAL TEXTS IN DIGITAL EDUCATIONAL RESOURCES 
FOR LEARNING FOREIGN LANGUAGES: Purposes and Principles of Use

   ▄ T. Tapilin

Abstract. Active processes of digitalization in the sphere of education have led to 
the emergence of numerous digital educational resources in which the text retains 
the position of the basic unit of learning. It is known that the use of narrative 
educational texts is widespread in foreign language teaching. At the same time, 
in the digital environment, the dominant form of presentation and transmission 
of information is multimodal text. As a consequence, under the influence of the 
digital environment, some digital educational resources for foreign language 
teaching use narrative texts that are also multimodal. The aim of this study is to 
review such resources and to identify the principles of using narrative multimodal 
texts in their composition. The article analyzes the resources for learning Russian, 
English, German, Spanish, Japanese, Korean, Chinese as foreign languages. In the 
course of the study, it was concluded that when using narrative multimodal texts 
in the resources analyzed, the determining factor is the purpose of using these 
texts. Regardless of the purpose, the principles of using these texts correlate with 
the didactic principles of foreign language teaching and, interestingly, with the 
principles of game design (in particular, educational one).

Keywords: narrative, multimodal text, narrative multimodal text, digital educational 
resources, foreign language, Russian as a foreign language.

Cite as: Tapilin T. Narrative Multimodal Texts in Digital Educational  Resources for Learning 
Foreign Languages: Purposes and Principles of Use.  Prepodavatel XXI vek. Russian Journal of 
Education, 2023, No. 4, part 1, pp. 126–139. DOI: 10.31862/2073-9613-2023-4-126-139

Особенностью современной комму-
никационной среды является представ-
ление информации в мультимодальной 
форме и, как следствие, обилие разно-
образных мультимодальных текстов. 
Мультимодальный текст, как отмечают 
Ю.А. Сорокин и Е.Ф. Тарасов [1, с. 183], 
является «не только информативным 
блоком, адресованным некоторому ре-
ципиенту, но и блоком средств, органи-
зующим общение». Мультимодальные 
тексты, с одной стороны, выполняют 
функции наглядности, информатив-
ности, экспрессивности для передачи 
информации, а с другой — аттрактив-
ную, эстетическую, контактную, мо-
тивирующую функции для организа-

ции передачи информации реципиенту. 
Как отмечает А.А. Сибгатуллина, дан-
ные функции наделяют мультимодаль-
ные тексты множеством преимуществ 
при их использовании в качестве мате-
риалов для обучения иностранному язы-
ку, например: 

 ● поддержание интереса и мотивации 
к изучению языка,

 ● отражение сложности реальных вза-
имодействий,

 ● формирование медиакомпетентно-
сти учащихся [2, c. 139].

В настоящее время доказано, что стра-
тегии восприятия мультимодальных тек-
стов отличаются от стратегий восприя-
тия мономодальных текстов. Поэтому 
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 современным учащимся необходимы 
навыки восприятия мультимодальных 
текстов, а также продуцирования соб-
ственного мультимодального контента. 
Г. Кресс определяет это термином «муль-
тимодальная грамотность», под кото-
рой подразумевает новую грамотность, 
существующую в отношении различ-
ных способов трансляции информации 
(вербально-алфавитного, визуального 
и аудиального) [цит. по: 3, с. 15]. Таким 
образом, мультимодальность в образо-
вании предполагает расширенное пред-
ставление о грамотности, с тем чтобы 
охватить диапазон мультимодальных 
коммуникативных практик, существу-
ющих в сегодняшнюю цифровую эпоху 
[4]. Исходя из этого, необходимость ис-
пользования мультимодальных текстов 
в качестве учебных материалов и потреб-
ность в усовершенствовании приемов 
использования таких текстов становится 
очевидной.

Нарративные 
мультимодальные тексты 

в обучении иностранному языку

Текст как единица обучения играет 
важнейшую роль в обучении иностранно-
му языку и в образовании в целом. При ис-
пользовании текстов в качестве учебных 
материалов, как отмечают А.А. Акишина 
и О.Е. Каган, следует учитывать, что «лю-
бой из них не только вводит определен-
ный грамматический, лексический и куль-
турологический материал, но и является 
основой для развития речевых и комму-
никативных навыков и умений, поэтому 
учебный текст должен быть сюжетным, т. 
е. удобным для изложения в соответствии 
с ясно выраженной сюжетной линией» [5, 
c. 49]. Действительно, сюжетные тексты 
или нарративы широко используются в об-
разовании, так как играют ключевую роль 
в социализации и способствуют дости-

жению образовательных целей как в ходе 
учебного процесса, так и вне его, в по-
вседневной жизни. Нарративы могут вы-
ступать в качестве многогранной модели: 
во-первых, контекстуального употребле-
ния языковых единиц, во-вторых, самого 
этого контекста — различных коммуника-
тивных ситуаций, в-третьих, культурной 
среды в целом, а также поведения в этой 
среде [6, c. 452]. 

В современную эпоху развития циф-
ровых технологий текст, по-прежнему 
оставаясь основным средством переда-
чи информации, является базовым ком-
понентом цифровых учебных ресурсов 
и учебно-методических комплексов [7, 
c. 76]. В то же время в цифровом про-
странстве мультимодальность является 
естественной формой организации ин-
формации, а современная коммуника-
ционная среда требует формирования 
умений восприятия и продуцирования 
мультимодальных текстов. Как следствие, 
в современных цифровых образователь-
ных ресурсах чаще всего используются 
нарративные тексты, которые являются 
мультимодальными. Наше исследование 
посвящено изучению именно таких тек-
стов (далее — НМТ). 

Для большинства НМТ цифровой фор-
мат естествен, что способствует их при-
менению в цифровых образовательных 
ресурсах. Кроме того, цифровой формат 
открывает новые способы взаимодей-
ствия учащихся с текстом, чем активно 
пользуются данные ресурсы. Таким обра-
зом, мультимодальность и нарративность, 
сочетающиеся в рамках одного текста 
в цифровом пространстве, наделяют та-
кой текст существенными преимущества-
ми во время его использования для обуче-
ния иностранному языку. 
Целью нашего исследования является 

обзор современных цифровых образова-
тельных ресурсов, созданных для изуче-
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ния иностранных языков и содержащих 
НМТ, а также выявление принципов ис-
пользования НМТ в данных ресурсах. 
С помощью данного обзора станет воз-
можным выяснить:

 ● в каких целях используются НМТ 
в составе ресурсов;

 ● какие факторы, помимо цели ис-
пользования, влияют на выбор НМТ и его 
расположение в ресурсе;

 ● каким образом принципы и приемы 
использования НМТ в цифровых образо-
вательных ресурсах соотносятся с совре-
менными требованиями к обучению ино-
странным языкам.
Материалы. Мы проанализировали та-

кие цифровые образовательные ресурсы, 
как мобильные приложения, цифровые 
дистанционные курсы, сайты, созданные 
для образовательных целей. Были рассмо-
трены ресурсы для изучения РКИ и дру-
гих иностранных языков: английского, 
немецкого, испанского, японского, корей-
ского, китайского. 

Отбирая ресурсы для анализа, мы руко-
водствовались их открытостью, доступно-
стью и актуальностью. В то же время наш 
выбор не был ограничен конкретными язы-
ковыми уровнями, особенностями целевой 
аудитории (возраст, родной язык и т. д.), 
количеством охватываемых языковых 
аспектов и другими критериями, опреде-
ляющими специфику самих ресурсов. Ре-
шающим критерием при отборе ресурсов 
для нас являлось наличие НМТ в их со-
ставе. Важно отметить, что видеолекции 
и другие мультимодальные тексты, пред-
ставляющие собой теоретические матери-
алы, в качестве НМТ не рассматривались. 

НМТ как средство наглядности 
и основа для упражнений

Использование НМТ как текста 
для восприятия и основы для упражне-
ний достаточно распространено в цифро-

вых образовательных ресурсах для изу-
чения иностранных языков. Особенности 
организации таких материалов — их рас-
положение, интерактивность, сопрово-
ждение дополнительными материалами 
и ресурсами — разнятся в зависимости 
от внутренней организации самих ресур-
сов, а также цели, с которой разработчи-
ки решили применить НМТ. Рассмотрим 
некоторые примеры.

1. НМТ в составе цифрового 
языкового курса 

Материалы в цифровых курсах орга-
низованы в соответствии с методически-
ми принципами обучения иностранному 
языку. НМТ в таких ресурсах являются 
частью общей системы курса. Их вид, со-
держание и расположение определяются 
в соответствии с методическими целями, 
которые они должны выполнять. 

НМТ в составе языкового курса служит 
в первую очередь средством наглядности 
и семантизации лексики в контексте. На-
пример, в курсе «Русский язык как ино-
странный (элементарный уровень)» [8] 
в качестве НМТ используются малень-
кие учебные диалоги, которые являются 
составной частью теоретических видео-
лекций (см. рис. 1). Таким образом, про-
сматривая видеолекцию, учащийся изу-
чает теоретические материалы: фонетику, 
грамматику, лексику вне контекста, а за-
тем сразу знакомится с их применением 
в ситуации, приближенной к реальности. 

Основной целью применения НМТ, та-
ким образом, является реализация прин-
ципа наглядности: семантизация и демон-
страция изучаемых материалов в контексте 
(в ситуации, приближенной к реальности).

В других цифровых языковых кур-
сах НМТ являются самостоятельными 
учебными материалами, которые вы-
полняют методические задачи текста 
для чтения. Например, в курсе «Японский 
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для  начинающих. Часть 1» [9] НМТ также 
применяются для реализации принципа 
наглядности и семантизации изучаемых 
лексических конструкций в контексте. 
Однако в данном курсе они расположены 
в отдельных от теоретических материалов 
подмодулях («Диалоги») и используются 
в качестве основы для упражнений. 

НМТ, которые применяются здесь, — 
это короткие учебные видео с диалога-
ми персонажей курса в форме анимиро-
ванных и озвученных комиксов. Видео 
снабжены скриптом. После их просмотра 
учащимся предлагается сделать несколь-
ко упражнений на основе диалога персо-
нажей (см. рис. 2).

Рис. 1. Учебный диалог в составе видеолекции курса 
«Русский язык как иностранный (элементарный уровень)» 

Рис. 2. Видео с диалогом персонажей курса «Японский для начинающих. Часть 1»
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Модули с диалогами располагаются по-
сле теоретических модулей. Таким обра-
зом, в диалогах актуализируются и демон-
стрируются в контексте выученные ранее 
материалы. Кроме того, видеоматериалы 
позволяют развивать умения аудирования 
учащихся, а благодаря системе упражне-
ний на их основе проверяется степень по-
нимания текста учащимися и закрепление 
изученных тем.

Следует отметить, что в составе курсов, 
предназначенных для учащихся началь-
ных уровней, НМТ применяется в первую 
очередь для актуализации теоретических 
материалов. Это влияет на роль и место 
таких текстов в составе курсов, а также 
на их содержание, см., например: «Ки-
тайский язык для начинающих» [10], «Ко-
рейский для начинающих. Часть 1» [11], 
«Испанский язык для начинающих. Часть 
1» [12], «Русский язык как иностранный» 
[13], “А1 Deutsch” [14].

С другой стороны, существуют ресур-
сы, в которых НМТ используются в пер-
вую очередь для общего ознакомления, 
погружения в речь и контекст. 

Например, в составе ресурса для изу-
чения английского языка АВА English 
[15] видео на различные темы использу-
ются, как указывается авторами, «чтобы 
адаптироваться к восприятию англий-
ской речи на слух» (см. рис. 3). В то же 
время указанная разработчиками цель 
не отменяет того, что НМТ используют-
ся в качестве основы для упражнений: 
после фильма следуют различные зада-
ния с использованием фрагментов его 
содержания. 

Можно заключить, что использование 
НМТ для погружения в речь направлено 
на развитие умений аудирования. Однако 
основной целью использования таких ма-
териалов, на наш взгляд, следует считать 
повышение мотивации учащихся. 

Рис. 3. АВА English: учебный фильм
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2. Интерактивные НМТ
Цифровой формат открывает множе-

ство возможностей, чтобы сделать обу-
чение языку удобнее, интереснее и эф-
фективнее. Одна из них — возможность 
сделать учебные материалы интерактив-
ными. В рассмотренных выше ресурсах 
содержатся интерактивные упражнения 
на основе НМТ. Часто сами НМТ также 
можно сделать интерактивными, и неко-
торые ресурсы активно используют это 
преимущество при организации работы 
с такими текстами. 

Интерактивность позволяет вывести 
на новый уровень самостоятельную ра-
боту учащегося с диалогическими НМТ. 
Как отмечают А.А. Акишина и О.Е. Ка-
ган, «необходимо разнообразить рабо-
ту с текстами, учитывая виды и жанры 
текстов. Так, вводить диалоги можно 
не только через чтение, но и через ау-
дирование, отрабатывать в говорении» 
[5, c. 45]. Цифровой формат ресурсов 
и самих текстов позволяет реализовать 

приемы работы с диалогическим тек-
стом, направленные на развитие не-
скольких видов речевой деятельности 
одновременно, и добиться высокой сте-
пени погружения учащегося в контекст. 
Благодаря интерактивности учащийся 
становится участником-соавтором диа-
лога, повышается степень реалистично-
сти ситуации в целом. Для достижения 
таких результатов в цифровых ресурсах 
часто используются интерактивные диа-
логи в формате чатов и чат-боты. 

Например, в приложении Ling [16] 
один из модулей предполагает рабо-
ту с интерактивным чатом. При работе 
с данным НМТ учащимся предлагается 
прочитать и одновременно прослушать 
диалог. Следующий этап работы — 
упражнение на заполнение пропусков 
в репликах (см. рис. 4). 

Помимо этого, в приложении есть раз-
дел с чат-ботом. В этом разделе также 
представлены тематические диалоги. 
В отличие от работы с интерактивным 

Рис. 4. Ling: интерактивный чат и упражнения на его основе
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чатом, здесь у учащихся есть возмож-
ность выбирать ответные реплики само-
стоятельно: они могут выбирать ответы 
из предложенных или проговаривать и за-
писывать собственные варианты. Чат-бот, 
однако, не всегда распознает сказанное. 

Такой вид НМТ, как интерактивные 
диалоги и чат-боты, служит основой 
для речевых упражнений, направленных 
на развитие умений аудирования и навы-
ков произношения. Данный принцип ис-
пользования интерактивных диалогов до-
статочно распространен (см., например, 
ресурсы PingoLearn [17], Russian Rocket 
[18] и др.). Можно заключить, что ос-
новной методической целью применения 
данных НМТ является симуляция реаль-
ного разговора, с помощью которой про-
исходит наглядная демонстрация ведения 
диалога по заданной теме, погружение 
в разговорную речь. Благодаря активному 
участию в диалоге, а также упражнениям, 
требующим прослушивать и озвучивать 
реплики, учащийся имеет возможность 
погрузиться не только в контекст диалога, 
но и в саму ситуацию его воспроизведе-
ния, приближенную к реальным усло-
виям общения. Кроме того, применение 
чат-ботов дает возможность учащимся 
воспроизводить собственные, не пропи-
санные заранее реплики, что еще больше 
приближает работу с НМТ к ситуации ре-
ального общения и развивает коммуника-
тивную компетенцию учащихся. 

Другие функции и способы 
применения НМТ в цифровых 
образовательных ресурсах

Рассмотренные выше случаи являют-
ся примерами НМТ на изучаемом языке, 
использующихся в качестве учебных ма-
териалов. Однако в цифровых образова-
тельных ресурсах нередко встречаются 
различные НМТ, которые не являются 
учебными материалами, не выполняют 

лингводидактические функции, однако 
являются важной составляющей данных 
ресурсов. Чаще всего это НМТ на языке-
посреднике.

Например, в мобильном приложении-
игре для изучения РКИ Russian Dungeon 
[19] НМТ на языке-посреднике применя-
ется для введения учащегося в сюжет. Игра 
начинается с рассказа главного героя — 
рыцаря, который направляется в Россию 
за принцессой (см. рис. 5). Далее в ходе 
игры обучение языку происходит с помо-
щью единственного вида упражнений — 
на перевод слов за ограниченное время. 
Выполнение множества однотипных за-
даний может надоесть учащемуся из-за 
монотонности. Однако рассказ главного 
героя в начале игры обозначает перед уча-
щимися цель выполнения данных упраж-
нений — завершение сюжетной линии: 
помощь рыцарю в достижении его цели 
(попасть в Россию и встретиться с прин-
цессой). Кроме того, возникает интрига: 
попадет ли рыцарь в Россию в конце игры 
и встретит ли принцессу? Это также по-
вышает мотивацию учащихся к выполне-
нию заданий.

Как утверждается в исследовании 
Ch. Jemmali, S. Banian и др., посвящен-
ном образовательному игровому ди-
зайну, интеграция элементов нарратива 
в игру является ключевым элементом 
дизайна для создания иммерсивного 
опыта [20], поэтому основной принцип 
использования такого НМТ заключается 
в снятии трудностей при введении уча-
щегося в сюжет. 

Применение НМТ на языке-посредни-
ке для быстрого и понятного объяснения 
сюжета и других аспектов ресурса широко 
распространено: они выполняют различ-
ные задачи в составе ресурсов и, поми-
мо повышения мотивации, применяются 
для облегчения использования ресурса 
учащимися. Данные НМТ представляют 
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собой мультимодальные инструкции раз-
личного формата. Наиболее широко рас-
пространены прямые мультимодальные 
обращения авторов и различных персона-
жей к учащимся. 

Например, НМТ в мобильном прило-
жении по изучению РКИ и других ино-
странных языков Mosalingua [21] — это 
обращение персонажа-учителя, оформ-
ленное как сообщение с соответствующей 
аватаркой (изображением, позволяющим 
идентифицировать пользователя в интер-
нете). Данный НМТ выполняет следую-
щие функции: введение в работу с при-
ложением и опрос в начале обучения, 

инструкция по использованию ресурса 
и предоставление дополнительных мате-
риалов во время обучения (см. рис. 6). 

Персонажи-помощники «создают силь-
ную имитацию прямого человеческого 
общения с пользователем» [22]. В боль-
шинстве случаев они взаимодействуют 
с учащимися на языке-посреднике. 

Результаты и заключение

Проанализировав различные цифро-
вые образовательные ресурсы, мы приш-
ли к выводу, что на принципы исполь-
зования НМТ в данных ресурсах влияет 
несколько факторов. Во-первых, это вид 

Рис. 5. Russian Dungeon: 
рассказ главного героя

Рис. 6. Mosalingua: обращение 
персонажа-учителя
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ресурса, а также его возможности и огра-
ничения, особенности его структур-
ной организации. Во-вторых, это фор-
мат самого НМТ, а также его язык. И, 
в-третьих, это цели использования НМТ, 
которые могут быть как лингводидакти-
ческими, так и нелингводидактически-
ми, т. е. относящимися к собственно изу-
чению иностранного языка. 

В рассмотренных нами цифровых об-
разовательных ресурсах цель использо-
вания НМТ можно считать решающим 
фактором, т. к. именно цель определяет 
содержание НМТ, формально-техниче-
ские аспекты его применения в ресур-
се, а также наличие/отсутствие системы 
упражнений на его основе. 

При использовании НМТ в лингводи-
дактических целях, нами были выявлены 
схожие принципы организации работы: 
НМТ используются как средство нагляд-
ности и основа для упражнений. Для ак-
туализации теоретических материалов 
применяются коррелирующие с ними 
по содержанию НМТ, которые пред-
ставляют изучаемый языковой матери-
ал в контексте. Принцип использования 
НМТ в качестве основы для упражнений 
совпадает с принципами использования 
немультимодальных текстов: учащимся 
предлагается выполнить предтекстовые, 
притекстовые и послетекстовые упраж-
нения на основе прочитанного (просмо-
тренного/прослушанного) НМТ, чтобы 
проверить свое понимание текста и за-
крепить изученный материал. Отличие 
в этом случае заключается в мультимо-
дальности текстов, служащих основой 
для упражнений. 

В ресурсах, использующих НМТ с це-
лью обучения диалогической речи на ино-
странном языке, активно применяется 
принцип погружения учащегося в диалог 
с помощью интерактивных НМТ. Для это-
го в данных ресурсах применяются инте-

рактивные диалоги и чат-боты. При рабо-
те с НМТ такого формата учащийся имеет 
возможность не только пассивно вос-
принимать текст, но и быть участником 
диалога: произносить заданные реплики 
или генерировать собственные. Благодаря 
интерактивности НМТ симуляция обще-
ния на иностранном языке становится 
более реалистичной, что способствует по-
гружению учащихся в речь.

При использовании НМТ в нелингво-
дидактических целях нами также были 
выявлены схожие принципы. Основными 
нелингводидактическими целями приме-
нения НМТ являются повышение моти-
вации учащихся к изучению языка и ис-
пользованию ресурса, а также облегчение 
работы с ресурсом. Для достижения дан-
ных целей используются НМТ, содержа-
ние которых представляет собой обраще-
ние к учащимся. В большинстве случаев 
это обращения персонажей-помощников, 
объясняющих сюжет, функции интерфей-
са и т. д.

Рассмотренные нами ресурсы предна-
значены для самостоятельного обучения 
языку без помощи преподавателя, поэто-
му принцип мультимодального и чаще 
всего персонифицированного обращения 
к учащимся в данных ресурсах широко 
распространен. Исходя из этого, можно 
сделать вывод, что влияние на мотивацию 
и облегчение работы с ресурсом реализу-
ются эффективнее в понятной, реалистич-
ной и легко воспринимаемой учащимися 
форме мультимодального обращения.

Цифровой формат открывает множе-
ство возможностей как перед учащимися, 
так и перед разработчиками цифровых об-
разовательных ресурсов. Для того, чтобы 
повысить эффективность ресурса и в то же 
время сделать его более интересным и за-
поминающимся, применяются различные 
игровые приемы. Некоторые ресурсы 
ограничиваются простейшими приемами: 
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например, дробление на модули и уровни 
сложности, поощрение за прохождение 
этих уровней, интерактивные упражне-
ния. В рассмотренных нами ресурсах 
присутствует большее количество игро-
вых элементов благодаря применению 
НМТ. Исследованиями в области игрово-
го дизайна было подтверждено, что ис-
пользование нарратива является одним 
из ключевых элементов игр, привлекаю-
щих игроков своими мотивационными 
особенностями, такими как привлека-
тельные персонажи, увлекательные сце-
нарии и фантастические игровые сеттин-
ги [20]. Действительно, ряд ресурсов-игр 

для изучения иностранных языков актив-
но используют НМТ как неотъемлемую 
часть своей структуры. Однако, исходя 
из вышеприведенного анализа, в гейми-
фицированных в меньшей степени ресур-
сах применение НМТ обладает схожим 
эффектом.

Таким образом, принципы использо-
вания НМТ в цифровых образователь-
ных ресурсах независимо от целей при-
менения данных текстов коррелируют 
как с дидактическими принципами обу-
чения иностранному языку, так и с прин-
ципами разработки гейм-дизайна (в том 
числе образовательного).
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